
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  
SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 
SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 
FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 
DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 
 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 
JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 
 
ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 
PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 
9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 
LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 
 
PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 
SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

       “TASTE AND SEE OF HIS GOODNESS,”— PSALM 34 
                                     “GUSTEN Y VEAN SU BONDAD” —SALMO 34

SUNDAY, 
25TH OF  

AUGUST 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 
Fr. Alexis Ibarra  

 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

SĘ. JēČĒ’ė ėĉđčĒąĖĝ, ĘČĉēĐēċĝ I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
SĘ. ĎēČĒ’ė ėĉđčĒąĖĝ, ĔĖēĔąĉĈĉęĘčć ĝĉąĖ 

 

PĖąĝ ĊēĖ ĚēćąĘčēĒė   
OĖĉ ĔēĖ Đąė ĚēćąćčēĒĉė 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

OĊĊčćĉ HēęĖė: MēĒ—FĖč, ó:îëAM - 
òPM | SąĘ. ó:îëAM - ñ:îëPM |  

SęĒ. ò:îëAM - ïPM 
ĘĉĐ:  (îìë) ñòò-íòîñ  

EđąčĐ: ėĎćĔąĖčėČ.ððô@ċđąčĐ.ćēđ  
 

SJC SCHOOL • 
EėćęĉĐą Ĉĉ ėąĒ ĎęąĒ CĖčėŎėĘēđē 

ĘĉĐ: îìë-ñòò-ðóñó 
čĒĊē@ėĘĎēČĒčĒċĐĉěēēĈ.ēĖċ 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, August 24th 
St. Bartholomew, Apostle 
5:00pm Maria Luisa Salcedo † 
Sunday, August 25th 
21st Sunday in Ordinary Time 
7:00 am    Feligreses de San Juan Crisostomo 

8:30 am    Antonio Bueno (B-day) † 
10:30 am    Arturo Razo † 
12:30pm    Carolina Cortez (B-day) 
2:30 pm    Diego Salcedo † 
Monday, August 26th 
8:30 am   Migelina Moncada and Basilio Enriquez †
6:30 pm Reynaldo Ramirez Sr. (Cump.) 

Tuesday, August 27th 
St. Monica  
8:30 am  Emmanuel Gonzalez † 
6:30pm Vicente Flores † 
Wednesday, August 28th 
St. Augustine, Bishop and Doctor of the Church  
8:30 am Nidia Jimenez 

6:30 pm  Difuntos: Juan Rodriguez, Juan Rodriguez Jr. 
Osbaldo Rodriguez, Ester Saldaña, Catalina 
Castillo, Asencion Avila Rubio 
Oremos: Enrique Gomez Perez, Estela Sanchez, 
Familia de Real Morales, Ruth and Frank Sarco 
Family 

Thursday, August 29th 
The Passion of St. John the Baptist  
8:30 am Graciela Villaseñor (B-day) 

Friday, August 30th 
8:30 am Maria Lares (B-day) 

6:30 pm Cesar Nava † 

Saturday, August 31st 
8:30 am Neiba Salcedo (B-day) 

6:30 pm Indre Perez 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Sunday: Jos 24:1-2a, 15-17, 18b/Ps 34:2-3, 16-17, 18-19, 20-21, 22-23 (9a)/ Eph 5:21-32 or 5:2a, 25-32/Jn 6:60-69 
Monday: 2 Thes 1:1-5, 11-12/Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-5/Mt 23:13-22 Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17/Ps 96:10, 11-12, 13/Mt 23:23-26 
Wednesday: 2 Thes 3:6-10, 16-18/Ps 128:1-2, 4-5/Mt 23:27-32 Thursday: 1 Cor 1:1-9/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7/Mk 6:17-29 Friday: 1 Cor 
1:17-25/Ps 33:1-2, 4-5, 10-11/Mt 25:1-13 Saturday: 1 Cor 1:26-31/Ps 33:12-13, 18-19, 20-21/Mt 25:14-30 

St. Damien de Veuster of Moloka’I’(Jan. 3,1840 - April 
15, 1889)  
People may be familiar with leprosy from Biblical times, but not 
so much in the 1800s. However, he would eventually shed a light 
on the effects of this devastating disease and allow people to see 
those afflicted with it with more compassion and love. 
Born Joseph de Veuster in Tremelo, Belgium, he quit school at 13 
so he could work on the family farm. Feeling called for more, 
however, he entered the Congregation of the Sacred Hearts of 
Jesus and Mary six years later, where he took the name of a fourth
-century physician and martyr. His brother, a priest from the same 
congregation, fell ill and was unable to go to his assigned 
location. Damien quickly volunteered in his place and found 
himself on the Hawaiian Islands in 1864. Two months after 
arriving, he was ordained a priest of Honolulu and assigned to the 
Island of Hawaii. 
In 1873, he visited the Hawaiian government’s leper colony on 
the island of Moloka’I, where he 
petitioned to stay permanently to care 
for their physical, medical, and spiritual 
needs. After years of working to 
improve their location and those who 
lived there, he contracted Hansen’s 
disease and died of its complications. 
He found strength to endure isolation 
and disease in Eucharistic adoration and 
the celebration of the Mass. St. Damien 
was canonized by Pope Benedict XVI 
on October 11, 2009. St. Damien de 
Veuster of Moloka’I, pray for us! 
 

SanÊDamiánÊdeÊVeusterÊdeÊ
Moloka'I'Ê(3ÊdeÊeneroÊdeÊ1840Ê-Ê15ÊdeÊabrilÊdeÊ1889) 
La gente puede estar familiarizada con la lepra desde los tiempos 
bíblicos, pero no tanto en el siglo XIX. Sin embargo, 
eventualmente arrojaría luz sobre los efectos de esta devastadora 
enfermedad y permitiría que las personas vieran a quienes la 
padecen con más compasión y amor. 
Nacido como Joseph de Veuster en Tremelo, Bélgica, dejó la 
escuela a los 13 años para poder trabajar en la granja familiar. 
Sin embargo, sintiendo que necesitaba más, ingresó en la 
Congregación de los Sagrados Corazones de Jesús y María seis 
años después, donde tomó el nombre de un médico y mártir del 
siglo IV. Su hermano, sacerdote de la misma congregación, 
enfermó y no pudo acudir al lugar asignado. Damien 
rápidamente se ofreció como voluntario en su lugar y se encontró 
en las islas hawaianas en 1864. Dos meses después de llegar, fue 
ordenado sacerdote en Honolulu y asignado a la isla de Hawaii. 
En 1873, visitó la colonia de leprosos del gobierno hawaiano en 
la isla de Moloka'I, donde solicitó quedarse permanentemente 
para atender sus necesidades físicas, médicas y espirituales. 
Después de años de trabajar para mejorar su ubicación y a 
quienes vivían allí, contrajo la enfermedad de Hansen y murió a 
causa de sus complicaciones. Encontró fuerza para soportar el 
aislamiento y la enfermedad en la adoración eucarística y la 
celebración de la Misa. San Damián fue canonizado por el Papa 
Benedicto XVI el 11 de octubre de 2009. San Damián de Veuster 
de Moloka'I, ¡ruega por nosotros! 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     August 18th                             Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 
                   Total:        Not able at the time of print 

 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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Twentieth-first Sunday in Ordinary Time 
 

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

It is not easy to be able to listen to the voice of the 
Shepherd these days with so much commotion and noise all 
around us.  When we are finally able to hear the Lord in our 
hearts, His ways are not easy, as they go against the grain 
of popular culture and political correctness.   Yet we echo 
Peter’s words in today’s Gospel proclamation… Lord to 
whom shall I go; You have the words of everlasting life.   
Are we often unwittingly choosing the things of this world 
at the peril of eternal life? 
 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given to you through baptism.  Then witness your faith like 
disciples and believers throughout the ages.  Be assured of 
my prayers for you and for your dear ones. May the good 
Lord bless you with wisdom and peace.   Please pray for me. 
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  

 

Vigésimo primer Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
 

No es fácil poder escuchar la voz del Pastor en estos días con 
tanto ajetreo y ruido a nuestro alrededor.  Cuando 
finalmente podemos escuchar al Señor en nuestros 
corazones, Sus caminos no son fáciles, ya que van en contra 
de la cultura popular y las “política correcta”.   Sin 
embargo, nos hacemos eco de las palabras de Pedro en el 
anuncio del Evangelio de hoy... Señor, ¿a quién iré? Solo Tú 
tienes las palabras de vida eterna.   
¿Escogemos a menudo, sin darnos cuenta, las cosas de este 
mundo a riesgo de la vida eterna? 
 

Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le 
ha sido dada a través del bautismo.  Luego testifica tu fe 
como discípulos y creyentes a través de los siglos.  Cuenten 
siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres 
queridos. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   Por 
favor, recen por mí. 
 

En Cristo,  
 

P. Alexis Ibarra  

FROM THE PASTOR’S DESK 
     DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO 

Nඈർඍඎඋඇൺඅ 
Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
This First Saturday, 
September 7th ; we 
will have a nocturnal 
adoration of the 
Blessed Sacrament in 
the Church from 8pm 
to 5am. All are 
welcome to join and 
spend time with our 
Lord. 
 

A਄ਏ਒ਁਃਉਲ਼਎Ê
਎ਏਃਔਕ਒਎ਁ 
Este Primer sábado 7 
de septiembre, 
tendremos una 
adoración nocturna 
del Santísimo 
Sacramento en la 
Iglesia de 8pm a 5am. 
Todos son bienvenidos 
a unirse y pasar 
tiempo con nuestro 
Señor. 
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Lൾർඍඈඋඌ ൿඈඋ Eඇ඀අංඌඁ Mൺඌඌ ൺඋൾ Nൾൾൽൾൽ! 
 

The Ministry of Lectors (Eng.) here at St. John Chrysostom 
would like to make an invitation for those who are 
interested in becoming a lector. If you are interested, please 
contact Mr. Ed Borquez at (805) 796 - 8301.  
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PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 
Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 
Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 
Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  
Grupo de Oración Sagrada Familia  
Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 
Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 
Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 
Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 
Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 
Knights of Columbus | Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 
Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 
             (310) 259 - 7026 
Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                            (424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         
    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 
        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    
                                             (310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Tൾൺർඁ ർඁංඅൽඋൾඇ ඍඈ ൾඏൺඅඎൺඍൾ ඌඈඎඋർൾඌ  
 

Your children will likely spend a significant amount of time 
online. All sources are not created equal, so teaching them to 
evaluate the information online is critical. Using concepts 
appropriate for their age, teach your children to consider the 
expertise, motive, and relevance of the information they 
consume. Being able to separate fact from fiction, and to 
evaluate the quality of the information received, will help 
your children assess truth. For more tips, read the VIRTUS® 
article “Keeping Kids Safe Online By Teaching Them to 
Evaluate Sources” at lacatholics.org/did-you-know/.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¿SABIAÊUSTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

E਎ਓਅ਱ਅÊਁÊ਌ਏਓÊ਎ਉ਱ਏਓÊਁÊਅਖਁ਌ਕਁ਒Ê਌ਁਓÊਆਕਅ਎ਔਅਓÊ 
 
Es probable que sus hijos pasen una cantidad significativa 
de tiempo en línea. No todas las fuentes son iguales, por lo 
que enseñarles a evaluar la información en línea es 
fundamental. Utilizando conceptos apropiados para su edad, 
enseñe a sus hijos a considerar la experiencia del autor, el 
motivo y la relevancia de la información que consumen. Ser 
capaz de separar los hechos de la ficción y evaluar la calidad 
de la información recibida ayudará a sus hijos a evaluar la 
verdad. Para obtener más consejos, lea el artículo en inglés 
de VIRTUS® “Keeping Kids Safe Online By Teaching 
Them to Evaluate Sources” (Manteniendo a los niños 
seguros en línea enseñándoles a evaluar las fuentes) 

en lacatholics.org/did-you-know/.  
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